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요 약 문
대표적인 무역대금결제방식에는 선지급(payment in advance, cash in advance), 오픈어

카운트(open account), 추심결제(documentary collection), 화환신용장(documentary credit)

등이 있다. 화환신용장(이하, “신용장”)에서는 신용장에서 규정된 서류들이 제시되고, 그

것이 신용장 조건, 신용장통일규칙 등과 ‘일치하는 제시(complying presentation)일 경우 

개설은행(또는 확인은행)은 결제(honour)의 의무를 부담한다.

무역거래에서는 해상운송, 항공운송, 육상운송, 철도운송, 복합운송 등 다양한 운송방법

(modes of transport)이 사용되며, 각 운송방법에 따라 선하증권(또는 해상화물운송장), 항

공운송서류, 도로운송서류, 철도운송서류, 복합운송서류 등 다양한 운송서류가 발행된다.

통상적으로 신용장에서는 지급청구 요건으로 이러한 운송서류의 제시가 요구된다. 국제

물품운송에서는 환적(transhipment)이 빈번히 행하여지는바, 환적 표시(“환적될 것임

(transhipment will take place)” 또는 “환적될 수 있음(transhipment may take place)”)가 

있는 운송서류가 신용장 조건, 신용장통일규칙 등에 일치하는지에 대한 판단은 매우 중요

하다.

제6차 개정 신용장통일규칙(UCP 600)의 5개 조문(제19조, 제20조, 제21조, 제23조, 제24조)

에서는 운송서류와 환적에 대한 규정을 두고 있다. 이 논문에서는 UCP 600에서 운송서류 

관련 조문(제19조, 제20조, 제21조, 제23조, 제24조)에서 환적 규정을 살펴보고, 문제점을 

분석하여 개선방안을 제시한다.

주제어：무역대금결제, 복합운송서류, 선하증권(B/L), 신용장(L/C), 서렌더 선하증권, 
신용장통일규칙(UCP), 운송서류, 항공운송서류, 해상화물운송장, 화환신용장 
(documentary credit), 환적, 해상화물운송장(sea waybill)
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Ⅳ. 결 론

Ⅰ. 서 론

대표적인 무역대금결제방식에는 선지급(payment in advance, cash in advance), 오픈어카운

트(open account), 추심결제(documentary collection), 화환신용장(documentary credit) 등이 

있는데1), 화환신용장(documentary credits) 결제방식에서는 신용장에서 규정된 서류들이 제시

되고, 그것이 ‘일치하는 제시(complying presentation)’2)일 경우 개설은행(또는 확인은행)은 결

제(honour)3)의 의무를 부담한다(UCP 600 제7조 a항).

참고로 신용장(credit, letter of credit)은 지급요건으로 서류제시가 요구되는지에 따라 화환

신용장(documentary credit, documentary letter of credit)과 무화환신용장(non-documentary

credit, non-documentary letter of credit)으로 구분되는데4), 무역대금결제방식으로는 통상 화

1) Guillermo C. Jimenez, ICC Guide to Export/Import: Global Standards for International Trade, ICC Publication
No. 686, 2012, p.109.; ICC, The ICC Model International Sale of Contract (Manufactured Goods), ICC Publication
No. 738E, 2013.; International Trade Administration, Trade Finance Guide: A Quick Reference for U.S. Exporters,
U.S. Department of Commerce, 2012, pp.3-4.; Doug Barry, A Basic Guide to Exporting, International
Trade Administration (U.S. Department of Commerce), 2015, p.158.; Michele Donnelly, Certificate in International
Trade and Finance, ifs School of Finance, 2010, p.79.; Sang Man Kim, Payment Methods and Finance for International
Trade, Springer, 2020, p.53.; Sang Man Kim, “The Fraud Exception in a Documentary Credit (or Letter of
Credit) under Korean Law,” The Banking Law Journal, Vol. 136, No. 10., LexisNexis, 2019, pp.590-591.

2) ‘일치하는 제시(complying presentation)’란, 신용장 조건, 적용가능한 범위내에서의 신용장통일규칙(UCP)의 
규정, 그리고 국제표준관행(international standard banking practice)에 따른 제시를 의미한다(UCP 600 제2조).

3) 여기서 결제(honour)란, 다음을 의미한다(UCP 600 제2조).
a. 신용장이 일람지급에 의하여 이용가능하다면 일람출급으로 지급하는 것
b. 신용장이 연지급에 의하여 이용가능하다면 연지급을 확약하고 만기에 지급하는 것
c. 신용장이 인수에 의하여 이용가능하다면 수익자가 발행한 환어음을 인수하고 만기에 지급하는 것 
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환신용장이 이용된다. 이에 따라 무역대금결제에서의 “신용장(credit, letter of credit)”은 통상 

“화환신용장(documentary credit, documentary letter of credit)”을 의도한 것으로 추정하며,

실무계는 물론 전문가들도 이를 혼용하고 있다.5) 한편, 국제거래에서 널리 사용되는 무화환신

용장에는 보증신용장(standby letter of credit)이 있으며 그 외의 무화환신용장은 거의 사용되

지 않는다. 보증신용장은 대금지급채무(또는 무역대금결제)의 지급보증(예: open account

backed by standby letter of credit (L/C))6) 또는 건설공사 등에서 이행성보증(입찰보증, 선수

금환급보증(환급보증), 계약이행보증, 유보금환급보증 등)으로 사용되는데7), 지급청구의 요건

으로 서류제시를 요구하지 않으며8), 실질적으로 독립적 보증(independent guarantee, demand

guarantee, first demand guarantee, independent bank guarantee)과 동일하며9), 보험적 기능

4) Ralph H. Folsom, et. al., International Business Transactions: A Problem-Oriented Coursebook, 11th ed., Thomson
Reuters, 2012, p.225.; Sang Man Kim, “The Fraud Exception in a Documentary Credit (or Letter of Credit)
under Korean Law,” The Banking Law Journal, Vol. 136, No. 10., LexisNexis, 2019, p.587.; Sang Man Kim,
“Recent Korean Case Law on a Back-to-Back Letter of Credit”, Global Trade and Customs Journal, Vol.19,
Issue 5, Wolters Kluwer, 2024, p.294.; Sang Man Kim, “Korean Case Law on Standby Letters of Credit
and Bond Insurance,” The Banking Law Journal, Vol. 141, No. 4., LexisNexis, 2024, p.177.

5) See, “Letters of credit, also called documentary credits or bankers commercial credits, are the most common
method of payment for goods in the export trade …………………… ”
(Carole Murray, et. al., Schmitthoff Export Trade: The Law and Practice of International Trade, 11th ed., Thomson
Reuters, 2007, p.184.)

6) 아래의 ICC의 표준국제물품매매계약(ICC Model International Sale Contract (Manufactured Goods))의 A.
SPECIFIC CONDITIONS A-7 PAYMENT CONDITIONS (ART. 5) 참조

A-7 PAYMENT CONDITIONS (ART. 5)
□ Payment on open account (art. 5.1) 
   Time for payment (if different from art. 5.1) __ days from date of invoice. Other ___
□ Open account backed by demand guarantee or standby letter of credit (art. 5.6)
□ Payment in advance (art. 5.2) 
   Date (if different from art. 5.2): _______
    □ Total price
    □ ___ % of the price; remaining amount ___ % to be paid at _____
    □ Payment in advance backed by advance payment bond
(이하 중 략)

(ICC, The ICC Model International Sale of Contract (Manufactured Goods), ICC Publication No. 738E, 2013.;
Guillermo C. Jimenez, supra note 1, p.112.)

7) 전자를 금융보증신용장(financial standby), 후자를 이행보증신용장(performance standby)이라고도 한다(James
E. Byrne, et. al., The Official Commentary on the International Standby Practices, Institute of International Banking
Law & Practice, 1998, pp.3-4.)

8) Carole Murray, et. al., supra note 5, p.224.; Sang Man Kim, “Korean Case Law on Standby Letters of Credit
and Bond Insurance,” The Banking Law Journal, Vol. 141, No. 4., LexisNexis, 2024, p.178.

9) Roeland F. Bertrams, Bank Guarantees in International Trade, 4th ed., Wolters Kluwer, 2013, p.7.; Sang Man
Kim, “Korean Case Law on a Standby Letter of Credit and a Bond Insurance”, The Banking Law Journal,
Vol. 141, No. 4., LexisNexis, 2024, p.177.
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(financial insurance)도 한다.10)

무역거래에서는 해상운송, 항공운송, 육상운송, 철도운송, 복합운송방식 등 다양한 운송방법

(modes of transport)이 사용되며, 각 운송방법에 따라 선하증권(또는 해상화물운송장), 항공운

송서류, 도로운송서류, 철도운송서류, 복합운송서류 등 다양한 운송서류가 발행된다. 그리고 

화환신용장(이하, “신용장”)에서는 지급청구 요건으로 이러한 운송서류의 제시가 요구되는데,

이러한 운송서류 제시는 신용장 조건, 신용장통일규칙(UCP), 기타 international standard

banking practice11)(국제표준은행관행)에 일치해야 한다. 따라서 제시된 운송서류의 신용장통

일규칙에의 일치에 대한 판단은 매우 중요하다. 한편, 국제물품운송에서는 환적(transhipment)

이 빈번히 행하여지는데, 환적은 매수인(수입자, 수하인)에게 불리한 측면이 있어 매수인은 환

적을 선호하지 않지만, 매도인(수출자, 송하인) 입장에서는 다양한 사유로 환적이 불가피한 경

우가 많다. 이에 따라 환적 표시(“환적될 것임(transhipment will take place)” 또는 “환적될 수 

있음(transhipment may take place)”)가 있는 운송서류가 신용장 조건과 일치하는지에 대한 신

용장통일규칙의 규정 해석은 매우 중요한데, 이를 오해하고 있는 경우도 많은 것 같다.12)

이 논문에서는 다양한 운송방법(modes of transport)에서 환적 표시 운송서류의 수리가능성

(acceptable)에 대하여 현행 신용장통일규칙(UCP 600)의 규정을 살펴보고, 환적 규정의 문제점

을 검토하여 개선방안13)을 제시하고자 한다. 이를 통하여 다양한 운송서류에서 환적 허용에 

대한 이해를 제고하고, 신용장통일규칙의 일관된 적용을 가능하게 하며, 나아가 신용장거래의 

안정성 제고에 도움을 주고자 한다.

Ⅱ. UCP 600에서 다양한 운송서류와 환적 규정

1. UCP 600과 환적 규정 

신용장에 적용되는 법이 국가나 지역마다 상이하여 신용장거래의 안정성을 저해하므로 모

든 신용장에 공통적으로 적용되는 통일규칙의 제정이 필요하게 되었다. 국제상업회의소(ICC)

10) Erika Rasure, “Understanding the Different Types of Letters of Credit”, Investopedia, 2025. 10.
11) 여기서 “international standard banking practice (국제표준은행관행)”은 일반적으로 행하여지는 국제은행관행

을 말하는 것으로 ICC에서 발간한 책자 International Standard Banking Practice (최신판은 International
Standard Banking Practice, ICC Publication No. 745. (“ISBP 745”))와 구분해야 한다. international standard
banking practice의 내용은 방대하며 그중 일부만 ISBP 745에 포함되었다(ICC, Commentary on UCP 600:
Article-by-Article Analysis by the UCP 600 Drafting Group, ICC Publication No. 680, 2007, pp.15-16.).

12) 지정준 외, 「은행원이 직접 쓴 신용장통일규칙 실무해설서」, 도서출판 제이앤, 2011, p.179.
13) 제6차 개정 신용장통일규칙(UCP 600) 개정의 목적 중 하나는 일관성 없는 적용 및 해석을 제거하기 위한 

것이며, 이는 향후 개정에서도 동일하다(Carole Murray, et. al., supra note 5, p.186.)
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에서는 1933년에 신용장에 적용되는 통일규칙으로 “The Uniform Customs and Practice for

Commercial Documentary Credits”을 제정하였는데, 제2차 개정 시(1962년) 현재의 명칭인 

“The Uniform Customs and Practice for Documentary Credits (“UCP”)”으로 변경되었다.

UCP(신용장통일규칙) 제정 이후 기존의 관행이 변경되고, 새로운 관행의 발생으로 개정이 필

요해짐에 따라 ICC의 신용장통일규칙(UCP)은 1951년(1차 개정), 1962년(2차 개정), 1974년(3차 

개정), 1983년(4차 개정), 1993년(5차 개정), 2007년(6차 개정) 등 6차에 걸쳐 개정되었다. ICC에

서는 신용장통일규칙 제정분 및 각 개정분에 대하여 Brochure No. 82(제정분), Brochure No.

151(1차 개정분), Brochure No. 222(2차 개정분), Publication No. 290(3차 개정분), Publication

No. 400(4차 개정분), Publication No. 500(5차 개정분), Publication No. 600(6차 개정분) 등의 

발행번호를 부여하고 있다.

현행 제6차 개정 신용장통일규칙(The Uniform Customs and Practice for Documentary

Credits, 2007 Revision, ICC Publication no. 600)은 줄여서 ‘UCP 600’이라고 한다.14) 참고로 

제4차 개정 신용장통일규칙(Publication No. 400, “UCP 400”)에서는 적용대상을 보증신용장

(standby letter of credit)으로 확대하였으며, 이는 UCP 600에서도 유지되고 있다. 그러나 신용

장통일규칙은 독립적 보증(independent guarantee, demand guarantee, first demand guarantee,

independent bank guarantee)에의 적용을 의도하지는 않았다.15)

(표 1) 신용장통일규칙(UCP) 개정 연혁16)

구 분 제․개정 년도 발효시기 ICC 간행물 번호

제 정 1933년 1933.6.3 Brochure No. 82

제1차 개정 1951년 1952.1.1 Brochure No. 151

제2차 개정 1962년 1963.7.1 Brochure No. 222

제3차 개정 1974년 1975.10.1 Publication No. 290

제4차 개정 1983년 1984.10.1 Publication No. 400

제5차 개정 1993년 1994.1.1 Publication No. 500

제6차 개정 2007년 2007.7.1 Publication No. 600

14) UCP 600 제1조 참조.
15) 그럼에도 불구하고 드물게 일부 독립적 은행보증에서는 신용장통일규칙의 적용을 명시하는 경우도 있다(James

E. Byrne, ISP98 & UCP500 Compared, Institute of International Banking Law & Practice, 2000, p.3).
16) 김상만, 「핵심 무역결제론」, 박영사, 2021, p.96.
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통상 개별 신용장에는 신용장통일규칙의 적용을 명시하는데, 구체적인 방법으로 ‘특정 개정

분(예: UCP 600)’ 또는 ‘현행 분(예: UCP LATEST VERSION, UCP (THE LATEST VERSION),

THE LATEST VERSION OF THE UCP 등)’의 적용을 명시한다.17) 신용장통일규칙(UCP)은 그 

자체가 법규범이 아니며18), 원칙적으로 개별 신용장에서 이를 따르기로 한 경우에만 적용된

다.19) 그리고 당사자들은 신용장통일규칙의 규정을 변경하거나 적용 배제할 수 있다.20) 개별 

신용장에서 신용장통일규칙(UCP)의 선택은 당사자자치에 맡겨져 있으며, 구 신용장통일규칙

의 선택도 가능하지만, 실무에서는 통상 현행 신용장통일규칙을 선택한다. 이에 따라 이 논문

에서는 현행 신용장통일규칙(UCP 600)을 기준으로 검토하고자 한다.

UCP 600은 총 39개 조문으로 구성되는데, 그중에서 다양한 운송서류 및 환적 관련 조문은 

총 5개 조문(제19조, 제20조, 제21조, 제23조, 제24조)이다. 위 5개 조문에서 각각 ‘환적(transhipment)’

의 개념을 정의하고 있는데, 그 개념 정의에 약간의 차이가 있으며, 각 개념 정의는 해당 조문

에만 적용된다. 예를 들어, 제19조는 복합운송서류(multimodal transport document)가 요구되

는 경우의 환적으로 제19조에서의 환적 정의는 제19조에만(즉 복합운송서류에만) 적용되고, 제

20조는 선하증권(B/L)이 요구되는 경우의 환적으로 제20조의 환적 정의는 제20조에만(즉 선하

증권에만) 적용된다.

2. 다양한 운송서류(또는 운송방법(modes of transport))에 대한 UCP 600의 
환적 규정

가. 복합운송서류에 대한 환적 규정(제19조)

제19조에서는 복합운송서류에 대한 환적을 규정하고 있다. 여기서 복합운송서류(multimodal

transport document, combined transport document)란, ‘두 개 이상의 다른 운송방법(two

different modes of transport)’21)을 포괄하는(covering) 운송서류를 말한다(제19조 a항22)). 그

17) SWIFT로 개설되는 신용장에서 신용장통일규칙 적용 명시 예시
예시 1) 40E (Applicable Rules) UCP LATEST VERSION
예시 2) 40E (Applicable Rules) UCP 600

18) Carole Murray, supra note 5, p.187.; Ebenezer Adodo, Letters of Credit: The Law and Practice of Compliance,
Oxford University Press, 2014, p.14.; Royal Bank of Scotland v Cassa Di Risparmio delle Province Lombard
(1992) 1 Bank L.R. 251.; ICC(2007), supra note 11, p.19.

19) UCP 600 제1조에서는 신용장의 문면에 신용장통일규칙이 적용된다는 것을 분명하게 표시한 경우 신용장통일규
칙이 적용된다고 규정하고 있다.

20) ICC(2007), supra note 11, p.19.
21) UCP 600에서 “mode of transport”와 “means of conveyance”는 다른 의미를 가진다. “mode of transport”는 

해상운송, 항공운송, 육상운송, 철도운송 등 운송형태(type of transport)를 말하고, “means of conveyance”는 
특정 선박 “아리랑호” , 특정 항공편 “KE702” , 특정 트럭 “차량번호 25나3737” 등 개별적인 선박, 항공기,
차량 등을 말한다. 이와 관련 아래 ICC Banking Commission의 Collected Opinions 참조.
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리고 환적(transhipment)이란, 신용장에 기재된 발송지·수탁지·선적지(the place of dispatch,

taking in charge or shipment)로부터 최종목적지(the place of final destination)까지의 운송 

도중에 하나의 운송수단(one means of conveyance)으로부터 양하(unloading)되어 다른 운송

수단(another means of conveyance)으로 재적재(reloading)되는 것을 말한다(제19조 b항23)).

제19조 b항의 ‘(whether or not in different modes of transport(운송방법에 관계 없이))’ 문안

으로 인하여 동일한 운송방법(same mode of transport) 내에서 서로 다른 운송수단(different

means of transport)의 양하 및 재적재도 제19조의 환적에 해당되는지 다툼이 될 수 있는데,

이 문제에 대해서는 제Ⅲ장에서 검토하고자 한다.

전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의하여 포괄된다면(provided that the entire

carriage is covered by one and the same transport document), 그 복합운송서류에 환적 표시

(“물품이 환적될 것임(goods will be transhipped)” 또는 “물품이 환적될 수 있음(goods may

be transhipped)”)가 가능하다고 규정하고 있는데(제19조 c항 ⅰ호24)), 이 규정의 취지는 다음

과 같다. 복합운송의 경우 복수의 운송인이 참여하는바, 복수의 운송서류가 발행되는 경우 운

송 과정에서의 물품의 멸실·훼손 등에 대하여 어느 운송인에게 책임을 주장할 것인가, 어느 운

송수단에 적용되는 법에 따라 책임을 주장할 것인가 등 복잡한 문제가 발생한다.25) 국제물품

매매에서 물품에 대한 위험이 지정목적지에서 매수인에게 이전되는 인도조건(예: IncotermsⓇ

2020의 DAP, DPU, DDP)을 제외하고, 기타 인도조건(예: IncotermsⓇ 2020의 EXW, FCA,

CPT, CIP, FAS, FOB, CFR, CIF)에서는 복수의 운송서류에 의한 문제는 매수인에게 불리한 바,

전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의하여 포괄되는 경우 이러한 문제를 상당 부분 해

“The term “means of conveyance” has the meaning of a single vehicle (e.g., vessel, aircraft, truck) where
the term “mode of transport” means the type/nature of the transport(e.g., transport by sea, transport by
air, transport by road)” (ICC Banking Commission Collected Opinions 1995-2001, ICC publication 632 R
204, Ref 241, pp.397-398.).
참고로 대한상공회의소에서 발간한 UCP 600 해설서에서는 “mode of transport”는 “운송방법”, “means of
conveyance”는 “운송수단”으로 번역하였다(박세운 외, 「UCP 600 공식번역 및 해설서」, 대한상공회의소,
2007.).

22) Article 19 Transport Document Covering at Least Two Different Modes of Transport
a. A transport document covering at least two different modes of transport (multimodal or combined transport

document), however named, must appear to:
23) Article 19 Transport Document Covering at Least Two Different Modes of Transport

b. For the purpose of this article, transhipment means unloading from one means of conveyance and reloading
to another means of conveyance (whether or not in different modes of transport) during the carriage
from the place of dispatch, taking in charge or shipment to the place of final destination stated in the
credit.

24) Article 19 Transport Document Covering at Least Two Different Modes of Transport
c. i. A transport document may indicate that the goods will or may be transhipped provided that the

entire carriage is covered by one and the same transport document.
25) 이정원, “복합운송계약과 운송인의 손해배상책임”, 선진상사법률 제91호, 법무부, 2020, p.134.
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결할 수 있다.

한편, 신용장에서 환적을 금지하는 경우26)에도 환적 표시(“환적될 것임(transhipment will

take place)” 또는 “환적될 수 있음(transhipment may take place)”)가 있는 복합운송서류는 수

리될 수 있다고 규정하고 있는데(제19조 c항 ⅱ호27)), 이 규정의 취지는 복합운송에서는 항상 

환적이 발생하여 ‘환적이 불가피’28)하기 때문이다.29) 이 규정은 부주의로 신용장에 ‘환적 금지’

를 기재하는 것에 대한 규칙을 제공한다.30) 제19조 c항 ⅱ호의 적용에 있어 제19조 c항 ⅰ호

(‘전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의한 포괄된다면(provided that the entire carriage

is covered by one and the same transport document)’)의 요건이 적용되어 신용장에서 환적을 금

지하는 경우 ‘전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의한 포괄’되어야 환적 표시가 있는 운

송서류는 수리될 수 있다고 해석하고 있다.31) 이러한 해석에 의하면, 복합운송에서 하나의 동

26) 신용장에서 환적을 금지하는 경우 예시 
(예시 1) 43T (Transhipment) NOT ALLOWED
(예시 2) 43T (Transhipment) PROHIBITED
(예시 3) Transhipment is Prohibited

27) Article 19 Transport Document Covering at Least Two Different Modes of Transport
c. ii. A transport document indicating that transhipment will or may take place is acceptable, even if the

credit prohibits transhipment.
28) (환적이 불가피한 신용장 사례 연구)

(사례 1)
43T (Transhipment) NOT ALLOWED
44A (Place of Taking in Charge/Dispatch from .../ Place of Receipt)

Daegu City
44E (Port of Loading/Airport of Departure) Busan Port
44F (Port of Discharge/Airport of Destination) L.A. Port
44B (Place of Final Destination/For Transportation to .../Place of Delivery)

Las Vegas
(해설) 이 신용장에서는 물품의 수취 장소는 대구로 선적항인 부산항까지 육상운송, 부산항에서 도착항인 

LA항까지 해상운송, LA항에서 목적지인 Las Vegas까지 육상운송 등 2개 이상의 운송방법(modes of
transport)이 필연적이고, 복합운송서류가 발행된다. 비록 신용장에서 환적을 금지하고 있어도 환적이 
가능하고, 환적표시가 기재된 복합운송서류는 수리가능하며, 서류하자가 아니다.

(사례 2)
Place of Receipt : Dallas, Texas
Port of Loading : Port of Houston, Texas
Port of Discharge : Port of Busan, Korea
(해설) 이 신용장에서 물품의 수취 장소는 Dallas로 선적항인 Houston항까지 육상운송이 불가피하고, Houston

항에서 도착항인 부산항까지는 해상운송을 하여 2개 이상의 운송방법(modes of transport)이 필연적이고,
복합운송서류가 발행된다.

29) ICC(2007), supra note 11, p.85.; 지정준 외, 전게서, p.179.
30) ‘As transhipment always occurs when more than one mode of transport is involved, this sub-article provides

a definitive rule where a documentary credit inadvertently contains a condition that transhipment is
prohibited.’ (ICC(2007), supra note 11, p.85.)

31) Gary Collyer, Guide to Documentary Credits, 5th ed., The London Institute of Banking & Finance, 2017,
pp.253-254.; ISBP 745, paragraph D21.; 홍종덕, 「신용장과 ISBP 745」, 보명, 2015, pp.328-329.
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일한 복합운송서류에 의하여 운송되는 경우 신용장에서의 환적 금지는 ISBP 745, paragraph

D2132)에서 규정한 바와 같이 효력이 없게 된다.33)

한편, 제19조 c항 ⅱ호의 적용에 있어 제19조 c항 ⅰ호(‘전체의 운송이 하나의 동일한 운송

서류에 의한 포괄된다면(provided that the entire carriage is covered by one and the same

transport document)’)의 요건이 적용되는지에 대해서는 다소 불명확한 부분이 있으며, 이는 

다른 규정(제20조, 제21조, 제23조, 제24조)에서도 동일하다. 이 점에 있어서는 제5차 개정 신용

장통일규칙(UCP 500) 제26조(복합운송서류)34)의 규정이 상대적으로 명확한 것으로 보이며, 이

는 다른 운송서류(선하증권, 비유통 해상화물운송장, 항공운송서류, 도로·철도 운송서류) 규정

도 동일하다.

나. 선하증권에 대한 환적 규정(제20조)

제20조에서는 선하증권에 대한 환적 규정을 두고 있다. 제20조에서 환적이란, 신용장에 기재

된 선적항(port of loading)으로부터 하역항(port of discharge)까지의 운송 도중에 하나의 선박

으로부터 양하(unloading)되어 다른 선박으로 재적재(reloading)되는 것을 의미한다(제20조 b

항35)). 선하증권에 선적항과 하역항 사이에 양하(unloading)와 재적재(reloading)를 표시하지 

않았다면, 이는 제20조의 문맥상 환적이 아니다(ISBP 745, paragraph E1736)).

제20조의 규정에 따른 환적의 예를 살펴보면, 신용장에 선적항은 부산항, 하역항은 LA항으

로 기재된 경우 ① 부산항에서 A선박에 선적(loading)하여 도쿄항에서 A선박에서 양하

32) (ISBP 745, paragraph D21)
In multimodal transport transhipment will occur. Transhipment is the unloading and reloading of goods
from one means of conveyance to another means of conveyance (whether or not in different modes of
transport) during the carriage of those goods from the place of receipt, dispatch or taking in charge, port
of loading or airport of departure to the place of final destination, port of discharge or airport of destination
stated in the credit.

33) Gary Collyer, supra note 31, p.253.
34) Article 26 Multimodal Transport Document

b. Even if the Credit prohibits transhipment, banks will accept a multimodal transport document which
indicates that transhipment will or may take place, provided that the entire carriage is covered by one
and the same multimodal transport document.

35) Article 20 Bill of Lading
b. For the purpose of this article, transhipment means unloading from one vessel and reloading to another

vessel during the carriage from the port of loading to the port of discharge stated in the credit.
36) (ISBP 745, paragraph E17)

Transhipment is the unloading and reloading of goods from one vessel to another during the carriage
of those goods from the port of loading to the port of discharge stated in the credit. When a bill of lading
does not indicate unloading and reloading between these two ports, it is not transhipment in the context
of the credit and UCP 600 sub-articles 20 (b) and (c).
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(unloading) 후 B선박에 재선적(reloading)하고, 미국 LA항에서 B선박에서 양하(unloading)한 

경우는 제20조의 환적에 해당되지만, ② 부산항에서 A선박에 선적(loading)하여 미국 LA항에

서 A선박에서 양하(unloading) 후 B선박에 재선적(reloading)하고 미국 뉴욕항에서 양하한 경

우에는 제20조의 환적 해당되지 않는데, 그 이유는 신용장에서 요구한 선적항(부산)으로부터 

하역항(LA)의 구간에서는 환적이 없기 때문이다.

한편, 전체의 운송이 하나의 동일한 선하증권(B/L)에 의하여 포괄된다면(provided that the

entire carriage is covered by one and the same bill of lading), B/L에 환적 표시(“물품이 환적될 

것임(goods will be transhipped)” 또는 “물품이 환적될 수 있음(goods may be transhipped)”)

가 가능하다(제20조 c항 ⅰ호37)). 예를 들어, 신용장에 선적항은 부산항, 하역항은 LA항으로 

기재된 경우 부산항에서 A선박에 선적(loading)하여 도쿄항에서 A선박에서 양하(unloading)

후 B선박에 재선적(reloading)하고 미국 LA항에서 B선박에서 양하(unloading)된 경우 ① 하나

의 선하증권(B/L)이 부산항부터 LA항까지의 전체 운송을 모두 포괄한다면 이 선하증권(B/L)

은 수리될(acceptable) 수 있고, ② 각 운송구간에 대하여 각각의 선하증권(B/L)이 발행되면,

이 선하증권(B/L)은 수리될(acceptable) 수 없다.

한편, 신용장에서 환적을 금지하는 경우에도 물품이 컨테이너, 트레일러, LASH Barge에 의

해 선적되었다는 것이 선하증권에 의하여 증명되는 경우에는 환적 표시(“환적될 것임(transhipment

will take place)” 또는 “환적될 수 있음(transhipment may take place)”)가 있는 선하증권은 

수리될(acceptable) 수 있다(제19조 c항 ⅱ호38)). 여기서 ‘복합운송서류에 대한 환적 규정(제19

조)’에서와 마찬가지로 제20조 c항 ⅰ호(‘전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의한 포괄

된다면(provided that the entire carriage is covered by one and the same transport document)’)

의 요건이 적용되어 신용장에서 환적을 금지하는 경우 ‘전체의 운송이 하나의 동일한 운송서

류에 의한 포괄’되어야 환적 표시가 있는 선하증권은 수리될 수 있다고 해석하고 있다.39) ICC

Banking Commission의 Technical Adviser로서 UCP 600 Drafting Group의 의장을 맡았던 

Gary Collyer는 신용장에서 환적을 금지하는 경우(제20조 c항 ⅱ호)에도 제20조 c항 ⅰ호의 규

정이 적용되어 전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의하여 포괄되어야 한다고 해석하고 

있다.40) 신용장에서 환적을 금지하는 경우 실무적으로는 Gary Collyer의 해석대로 ① 물품이 

37) Article 20 Bill of Lading
c. i. A bill of lading may indicate that the goods will or may be transhipped provided that the entire

carriage is covered by one and the same bill of lading.
38) Article 20 Bill of Lading

c. ii. A bill of lading indicating that transhipment will or may take place is acceptable, even if the credit
prohibits transhipment, if the goods have been shipped in a container, trailer or LASH barge as evidenced
by the bill of lading.

39) Gary Collyer, supra note 31, p.264.; 박세운 외, 「UCP 600 공식번역 및 해설서」, 대한상공회의소, 2007,
p.157.
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컨테이너, 트레일러, LASH Barge에 의해 선적되고, ② 전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류

에 의하여 포괄되는 경우에만 환적을 허용하는 것이 바람직하다고 보는데, 그 이유는 다음과 

같다. 첫째, 신용장에서 환적을 금지하는 것은 개설의뢰인(매수인)이 환적에 의한 불이익이나 

피해를 피하기 위한 목적인 경우가 많은데, 수익자(매도인) 입장에서는 환적이 불가피한 경우

가 있는 바, 이 경우 예외적으로 환적을 허용하되 개설의뢰인(매수인)에게 피해가 가장 적은 

방법을 선택해야 한다. 둘째, 제20조 c항 ⅰ호 및 ⅱ호의 규정 취지는 개설의뢰인(매수인)에게 

피해가 가장 적은 방법(또는 요건)을 강구하기 위함이다.

결론적으로 선하증권의 경우 (1) 전체의 운송이 하나의 동일한 선하증권에 의하여 포괄된다

면, 환적이 허용되고, (2) 신용장에서 환적을 금지하는 경우에도 ① 하나의 동일한 선하증권이 

전체의 운송구간을 포괄하고 ② 물품이 컨테이너, 트레일러, LASH Barge에 의해 선적되었다

는 것이 선하증권에 의하여 증명되는 경우에는 환적이 허용된다.41) 따라서 개설의뢰인(매수

인) 입장에서 환적을 절대적으로 금지하기 위해서는 신용장에 ① 환적 금지를 명시하고,

② UCP 600 제20조 c항의 적용 배제42)(‘UCP 600 sub-article 20 (c) is not applicable or is

excluded’)를 명시해야 할 것이다.43) 한편, 신용장에서 환적을 금지하는 경우에도 ‘운송인이 환

적할 권리를 갖고 있음을 기재한 선하증권은 수리가능(acceptable)하며, 서류하자가 아니다44)

(제20조 d항45)).

다. 비유통 해상화물운송장에 대한 환적 규정(제21조)

제21조에서는 비유통 해상화물운송장(Non-Negotiable Sea Waybill)에 대한 환적 규정을 두

고 있다. 해상화물운송장은 비유통운송서류(non-negotiable transport document)로서 가장 큰 

40) ‘Even if the documentary credit prohibits transhipment, a bill of lading indicating that transhipment will
take place is still to be accepted provided that:
w the bill of lading evidences that the relevant cargo has been shipped in a container, trailer or LASH

barge; and
w the entire ocean carriage is covered by one and the same bill of lading (UCP 600, sub-article 20(c)(ⅰ)).‘

(Gary Collyer, supra note 31, p.264.)
41) Gary Collyer, supra note 31, p.264.
42) ICC의 “Commentary on UCP 600”에서는 ‘개설의뢰인이 환적을 완벽하게 금지하기 위한 유일한 방법은 “제20

조 c항 ⅱ호”가 적용되지 않거나 배제된다고 명시하는 것이다(The only way that an applicant can completely
prohibit transhipment would be to state that transhipment is prohibited and that sub-article 20(c)(ⅱ) is
not applicable or is excluded.)’라고 기술하고 있는데(ICC(2007), supra note 11, p.93.), 이 경우 “제20조 c항 
ⅰ호”에 의하여 환적이 허용된다고 주장될 수 있는바, 이러한 분쟁을 방지하기 위해서는 “제20조 c항” 전체를 
적용 배제하는 것이 바람직하다고 본다.

43) ICC(2007), supra note 11, p.93.
44) Gary Collyer, supra note 31, p.264.
45) Article 20 Bill of Lading

d. Clauses in a bill of lading stating that the carrier reserves the right to tranship will be disregarded.
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장점은 운송인으로부터 화물을 인도받기 위하여 운송서류 원본의 제시가 요구되지 않아 운송

서류 도착 전에 화물이 도착하는 경우에 화물인도 지연을 피할 수 있다는 것이다.46) 제21조의 

환적 규정(환적의 정의, 환적 표시 허용 조건, 환적 금지 시의 환적 허용 조건)은 제20조의 환적 규

정과 실질적으로 동일하다47)(제21조 b항∼d항48)). 다시 말해, 비유통 해상화물운송장의 경우 

(1) 전체의 운송이 하나의 동일한 해상화물운송장에 의하여 포괄된다면, 환적이 허용되고,

(2) 신용장에서 환적을 금지하는 경우에도 ① 하나의 동일한 해상화물운송장이 전체의 운송구

간을 포괄하고 ② 물품이 컨테이너, 트레일러, LASH Barge에 의해 선적되었다는 것이 해상화

물운송장에 의하여 증명되는 경우에는 환적이 허용된다. 따라서 개설의뢰인(매수인) 입장에서 

환적을 절대적으로 금지하기 위해서는 신용장에 ①환적 금지를 명시하고, ②UCP 600 제21조 c항의 

적용 배제49)(‘UCP 600 sub-article 21 (c) is not applicable or is excluded’)를 명시해야 할 것

이다.50) 한편, 신용장에서 환적을 금지하는 경우에도 ‘운송인이 환적할 권리를 갖고 있음을 기

재한 해상화물운송장은 수리가능(acceptable)하며, 서류하자가 아니다(제21조 d항51)).

라. 항공운송서류에 대한 환적 규정(제23조)

제23조에서는 항공운송서류에 대한 환적 규정을 두고 있다. 제23조에서 환적이란, 신용장에 

기재된 출발 공항(airport of departure)으로부터 도착 공항(airport of destination)까지의 운송 

46) Carole Murray, et. al., supra note 5, p.316.
47) Gary Collyer, supra note 31, p.269.
48) Article 21 Non-Negotiable Sea Waybill

b. For the purpose of this article, transhipment means unloading from one vessel and reloading to another
vessel during the carriage from the port of loading to the port of discharge stated in the credit.

c. i. A non-negotiable sea waybill may indicate that the goods will or may be transhipped provided that
the entire carriage is covered by one and the same non-negotiable sea waybill.

ii. A non-negotiable sea waybill indicating that transhipment will or may take place is acceptable, even
if the credit prohibits tranship ment, if the goods have been shipped in a container, trailer or LASH
barge as evidenced by the non-negotiable sea waybill.

d. Clauses in a non-negotiable sea waybill stating that the carrier reserves the right to tranship will be
disregarded.

49) ICC의 “Commentary on UCP 600”에서는 ‘개설의뢰인이 환적을 완벽하게 금지하기 위한 유일한 방법은 “제21
조 c항 ⅱ호”가 적용되지 않거나 배제된다고 명시하는 것이다(The only way that an applicant can completely
prohibit transhipment would be to state that transhipment is prohibited and that sub-article 21(c)(ⅱ) is
not applicable or is excluded.)’라고 기술하고 있는데(ICC(2007), supra note 11, p.101.), 이 경우 “제21조 c항 
ⅰ호”에 의하여 환적이 허용된다고 주장될 수 있는바, 이러한 분쟁을 방지하기 위해서는 “제21조 c항” 전체를 
적용 배제하는 것이 바람직하다고 본다.

50) ICC(2007), supra note 11, p.101.
51) Article 21 Non-Negotiable Sea Waybill

d. Clauses in a non-negotiable sea waybill stating that the carrier reserves the right to tranship will be
disregarded.
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도중에 하나의 항공기로부터 양하(unloading)되어 다른 항공기로 재적재(reloading)되는 것을 

의미한다(제23조 b항52)). 그리고 환적의 경우 전체의 운송이 하나의 동일한 항공운송서류에 의

하여 포괄된다면, 환적이 허용되고, 신용장에서 환적을 금지하는 경우53)에도 전체의 운송이 하

나의 동일한 항공운송서류에 의하여 포괄된다면, 환적 표시의 운송서류는 수리될 수 있다고 

해석하고 있다54)(제23조 c항55)). 따라서 개설의뢰인(매수인) 입장에서 환적을 절대적으로 금지

하기 위해서는 신용장에 ① 환적 금지를 명시하고, ② UCP 600 제23조 c항의 적용 배제56)

(‘UCP 600 sub-article 23 (c) is not applicable or is excluded’)를 명시해야 할 것이다.57)

마. 도로·철도·내수로 운송서류에 대한 환적 규정(제24조)

제24조에서는 도로·철도·내수로 운송서류58)에 대한 환적 규정을 두고 있다. 제24조에서 환

적이란, 선적지·발송지·운송지(place of shipment, dispatch or carriage)로부터 목적지(place of

destination)까지의 운송 도중에 동일한 운송방법 내(within the same mode of transport)에

서59) 어떤 하나의 운송수단(one means of conveyance)으로부터 양하(unloading)되어 다른 운

송수단(another means of conveyance)으로 재적재(reloading)되는 것을 의미한다(제24조 d

52) Article 23 Air Transport Document
b. For the purpose of this article, transhipment means unloading from one aircraft and reloading to another

aircraft during the carriage from the airport of departure to the airport of destination stated in the credit.
53) 신용장에서 환적을 금지하는 경우 예시 

(예시 1) 43T (Transhipment) NOT ALLOWED
(예시 2) 43T (Transhipment) PROHIBITED
(예시 3) Transhipment is Prohibited

54) 박세운 외, 「UCP 600 공식번역 및 해설서」, 대한상공회의소, 2007, p.180.
55) Article 23 Air Transport Document

c. i. An air transport document may indicate that the goods will or may be transhipped, provided that
the entire carriage is covered by one and the same air transport document.

ii. An air transport document indicating that transhipment will or may take place is acceptable, even
if the credit prohibits transhipment.

56) ICC의 “Commentary on UCP 600”에서는 ‘개설의뢰인이 환적을 완벽하게 금지하기 위한 유일한 방법은 “제23
조 c항 ⅱ호”가 적용되지 않거나 배제된다고 명시하는 것이다(The only way that an applicant can completely
prohibit transhipment would be to state that transhipment is prohibited and that sub-article 23(c)(ⅱ) is
not applicable or is excluded.)’라고 기술하고 있는데(ICC(2007), supra note 11, p.112.), 이 경우 “제23조 c항 
ⅰ호”에 의하여 환적이 허용된다고 주장될 수 있는바, 이러한 분쟁을 방지하기 위해서는 “제23조 c항” 전체를 
적용 배제하는 것이 바람직하다고 본다.

57) ICC(2007), supra note 11, p.112.
58) 참고로 철도운송에서는 “rail consignment note(철도운송장)”이 발행되고, 도로운송에서는 “road consignment

note(도로운송장)”이 발행되는데, 이는 “CMR note (Convention Merchandises Routiers note)”라고도 불린다.
59) 제24조의 ‘환적(transhipment)’은 동일한 운송방법(예: 철도 + 철도, 트럭 + 트럭, 내수로 + 내수로 등)에만 

적용되고, 동일한 운송방법이 아닌 경우(예 : 철도 + 트럭, 트럭 + 철도, 트럭 + 내수로 등)에는 제19조가 
적용된다(ICC(2007), supra note 11, p.119.; Gary Collyer, supra note 31, p.289.).
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항60)). 그리고 전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의하여 포괄된다면, 환적이 허용되고,

신용장에서 환적을 금지하는 경우61)에도 전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의하여 포

괄된다면, 환적 표시된 운송서류는 수리될 수 있다고 해석된다(제23조 e항62)). 따라서 개설의

뢰인(매수인) 입장에서 환적을 절대적으로 금지하기 위해서는 신용장에 1) 환적 금지를 명시하

고, 2) UCP 600 제24조 e항의 적용 배제63)(‘UCP 600 sub-article 24 (e) is not applicable or is

excluded’)를 명시해야 할 것이다.64)

Ⅲ. UCP 600에서 환적 규정의 문제점과 개선방안

1. 제19조와 제24조의 환적 정의와 다른 운송방법(different modes of transport)

UCP 600에서의 환적 규정(제19조, 제20조, 제21조, 제23조, 제24조)은 각각 복합운송서류(제

19조), 선하증권(제20조), 해상화물운송장(제21조), 항공운송서류(제23조), 도로운송·철도운송·

내수로운송서류(제24조)별로 구분하여 환적의 정의를 규정하고 있다. 제24조에서는 환적이란,

신용장에 기재된 선적지·발송지·운송지(place of shipment, dispatch or carriage)로부터 목적지

(place of destination)까지의 운송 도중에 ‘동일한 운송방법 내(within the same mode of

transport)’에서 하나의 운송수단(one means of conveyance)으로부터 양하(unloading)되어 다

60) Article 24 Road, Rail or Inland Waterway Transport Documents
d. For the purpose of this article, transhipment means unloading from one means of conveyance and reloading

to another means of conveyance, within the same mode of transport, during the carriage from the place
of shipment, dispatch or carriage to the place of destination stated in the credit.

61) 신용장에서 환적을 금지하는 경우 예시 
(예시 1) 43T (Transhipment) NOT ALLOWED
(예시 2) 43T (Transhipment) PROHIBITED
(예시 3) Transhipment is Prohibited

62) Article 24 Road, Rail or Inland Waterway Transport Documents
e. i. A road, rail or inland waterway transport document may indicate that the goods will or may be

transhipped provided that the entire carriage is covered by one and the same transport document.
ii. A road, rail or inland waterway transport document indicating that transhipment will or may take

place is acceptable, even if the credit prohibits transhipment.
63) ICC의 “Commentary on UCP 600”에서는 ‘개설의뢰인이 환적을 완벽하게 금지하기 위한 유일한 방법은 “제24

조 e항 ⅱ호”가 적용되지 않거나 배제된다고 명시하는 것이다(The only way that an applicant can completely
prohibit transhipment would be to state that transhipment is prohibited and that sub-article 24(e)(ⅱ) is
not applicable or is excluded.)’라고 기술하고 있는데(ICC(2007), supra note 11, p.119.), 이 경우 “제24조 e항 
ⅰ호”에 의하여 환적이 허용된다고 주장될 수 있는바, 이러한 분쟁을 방지하기 위해서는 “제24조 e항” 전체를 
적용 배제하는 것이 바람직하다고 본다.

64) ICC(2007), supra note 11, p.119.
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른 운송수단(another means of conveyance)으로 재적재(reloading)되는 것을 의미한다고 규정

하고 있다(제24조 d항). 그리고 제19조에서는 환적이란, 신용장에 기재된 발송지·수탁지·선적

지(the place of dispatch, taking in charge or shipment)로부터 최종목적지(the place of final

destination)까지의 운송 도중에 하나의 운송수단(one means of conveyance)으로부터 양하

(unloading)되어 다른 운송수단(another means of conveyance)으로 재적재(reloading)되는 것

을 의미한다고 규정하고 있는데(제19조 b항65)), 이 규정에 ‘whether or not in different modes

of transport (운송방법과 관계 없이)’ 문구가 있어 ‘동일한 운송방법 내(within the same mode

of transport)’에서 환적이 일어나는 경우 제24조의 환적은 물론 제19조의 환적에도 해당되는

지 다툼이 될 수 있다.

참고로 UCP 500 제28조(도로, 철도 또는 내수로 운송서류)66)에서는 환적이란, 신용장에 명

시된 선적지로부터 도착지(from the place of shipment to the place of destination)까지의 운

송 도중, ‘다른 운송방법 내(in different modes of transport)’에서, 하나의 운송수단(one means

of conveyance)으로부터 다른 운송수단(another means of conveyance)으로 양하 및 재적재하

는 것을 의미한다고 규정하고 있다(제28조 c항67)). UCP 500의 제28조는 신설된 조항으로 UCP

400에는 없는 조항인데, 이 조항에서 ‘다른 운송방법 내(in different modes of transport)’에서

의 환적을 규정한 이유는 ‘동일 운송방법 내(within the same mode of transport)’에서의 환적

은 각각 해당 운송수단 관련 조항(제23조(해상선하증권), 제27조(항공운송서류) 등)이 적용되기 

때문으로 보인다.68)

UCP 500과 UCP 600의 규정을 비교하면, UCP 500에서 ‘다른 운송방법 내(in different

modes of transport)’69)가 UCP 600에서 ‘동일한 운송방법 내(within the same mode of

transport)’70)로 개정되었음을 알 수 있다. ICC의 “Commentary on UCP 600”71)에서도 제24조 

해설에서 환적의 정의가 UCP 500에서 ‘다른 운송방법(different modes of transport) 내에서 

65) Article 19 Transport Document Covering at Least Two Different Modes of Transport
b. For the purpose of this article, transhipment means unloading from one means of conveyance and reloading

to another means of conveyance (whether or not in different modes of transport) during the carriage
from the place of dispatch, taking in charge or shipment to the place of final destination stated in the
credit.

66) UCP 500 제28조는 UCP 600 제24조에 해당하는 조문임.
67) UCP 500 Article 28 Road, Rail or Inland Waterway Transport Document

c. For the purpose of this article, transhipment means unloading and reloading to from one means of
conveyance to another means of conveyance, in different modes of transport, during the course of
carriage from the place of shipment to the place of destination stipulated in the Credit.

68) ICC, Documentary Credits UCP 500 & 400 Compared, ICC publication 511, 1993. pp.82-83.
69) 다른 운송방법(different modes of transport)의 예로는 철도 + 트럭, 트럭 + 철도, 트럭 + 내수로 등이 있다.
70) 동일한 운송방법(same mode of transport)의 예로는 철도 + 철도, 트럭 + 트럭, 내수로 + 내수로 등이 있다.
71) ICC, Commentary on UCP 600: Article-by-Article Analysis by the UCP 600 Drafting Group, ICC Publication

No. 680, 2007.
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양하 및 재적재’에서 UCP 600에서 ‘동일한 운송방법(same mode of transport) 내에서 양하 및 

재적재’72)로 개정되었다고 기술하고 있다.73) 이는 ICC에서는 신용장통일규칙 제6차 개정(UCP

600)에서 도로·철도·내수로 운송의 경우 ‘동일한 운송방법(same mode of transport)’ 내에서 

다른 운송수단(different means of conveyance) 간의 양하 및 재적재는 제24조의 환적을 적용

하고, ‘다른 운송방법(different modes of transport)’ 내에서 양하 및 재적재는 제19조의 환적

을 적용하는 것을 의도한 것으로 보인다.74) ICC의 “Commentary on UCP 600”에서는 제19조 

해설에서 제19조 b항은 ‘두 개 이상의 운송방법(more than one mode of transport)을 포괄하

는 운송서류가 요구되는 경우의 환적 정의를 규정한다’고 기술하고75), 제24조 해설에서 제24

조의 환적은 동일한 운송방법 내(within the same mode of transport)에서만 적용된다고 기술

하고 있다.76) 또한, Gary Collyer도 서로 다른 운송방법(the different modes of transport)의 

경우에는 제19조가 적용되는 것으로 보고 있다.77)

UCP 600 제19조에서 복합운송(multimodal transport)에 대한 직접적인 정의는 없으나 제19

조 a항의 ‘복합운송서류(multimodal transport document, combined transport document)’에서 

‘두 개 이상의 다른 운송방법(at least two different modes of transport)에 의한 운송’78)이라는 

것을 유추할 수 있는데(제19조 a항79)), 이 정의는 1980년 국제화물복합운송에 관한 UN협약

(United Nations Convention on International Multimodal Transport of Goods (1980))의 “복

합운송”의 정의와 실질적으로 동일하다(제1조 제1항80)). 제19조의 조문 표제81), 복합운송서류 

72) UCP 600 Article 24 Road, Rail or Inland Waterway Transport Documents
d. For the purpose of this article, transhipment means unloading from one means of conveyance and reloading

to another means of conveyance, within the same mode of transport, during the carriage from the place
of shipment, dispatch or carriage to the place of destination stated in the credit.

73) ICC(2007), supra note 11, p.116.
74) 박세운 외, 「UCP 600 공식번역 및 해설서」, 대한상공회의소, 2007, p.142.; 지정준 외, 전게서, p.178.
75) ‘Sub-article (b) provides a definition of transhipment when a transport document covering more than mode

of transport is required. (ICC(2007), supra note 11, p.84.).
76) ICC(2007), supra note 11, p.119.
77) ① 8. ‘…transhipment’

“A transport document that indicates that transhipment occurs from one transport mode to a different
one – for example road to rail, river to rail, or road to air – is subject to review under UCP 600,
article 19.” (Gary Collyer, supra note 31, p.289.)
② ‘Sub-article (b) provides a definition of transhipment when a transport document covering more than
mode of transport is required. (ICC(2007), supra note 11, p.84.).

78) 예시 : 철도운송+해상운송, 항공운송+해상운송, 해상운송+육상운송 등.
79) Article 19 Transport Document Covering at Least Two Different Modes of Transport

a. A transport document covering at least two different modes of transport (multimodal or combined transport
document), however named, must appear to:

80) Article 1 DEFINITIONS
For the purposes of this Convention:
1. "International multi modal transport" means the carriage of goods by at least two different modes of
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및 복합운송의 정의에서 모두 “복합운송”에 대하여 “다른 운송방법(different modes of transport)”으

로 규정하고 있는바, 제19조의 환적도 기본적으로 “다른 운송방법(different modes of

transport)”을 전제로 하는 것이 합리적이고, UCP 600의 개정 취지에도 부합한다고 사료된다.

다시 말해, ‘다른 운송방법(different modes of transport)’이 사용된 경우는 UCP 600 제24조의 

환적이 성립될 수 없고, 제19조의 환적이 성립된다고 보는 것이 합당하다고 본다. 그러나 제19

조 제b항에서는 ‘whether or not in different modes of transport (운송방법과 관계 없이)’의 

문구로 인하여 해석상 오해를 초래할 수 있는바, 제19조 b항의 ‘(whether or not in different

modes of transport)’ 문구는 삭제하는 것이 바람직하다고 본다.

2. 신용장에서 환적 금지의 경우 환적 가능 요건  

UCP 600에서는 5개의 운송서류 및 환적 규정(제19조, 제20조, 제21조, 제23조, 제24조)에서 

모두 신용장에서 환적을 금지하는 경우에도 환적 표시(“환적될 것임(transhipment will take

place)” 또는 “환적될 수 있음(transhipment may take place)”)의 운송서류가 수리될

(acceptable) 수 있다고 규정하고 있다(제19조 c항 ⅱ호, 제20조 c항 ⅱ호, 제21조 c항 ⅱ호, 제

23조 c항 ⅱ호, 제24조 e항 ⅱ호). 그런데, 위에서 기술한 바와 같이 각 조항의 ⅰ호가 적용되

어 “전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의하여 포괄(the entire carriage is covered by

one and the same transport document)”되어야 하는지 명확하지 않아 오해의 소지가 있다. 따

라서 각 해당 조항에 “전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의해 포괄된다면(provided

the entire carriage is covered by one and the same transport document)”의 문구를 추가하는 

등 명확하게 규정하는 것이 바람직하다고 본다. 참고로 UCP 500에서는 위 문구82)를 두고 있

transport on the basis of a multimodal transport contract from a place in one country at which the
goods are taken in charge by the multi modal transport operator to a place designated for delivery
situated in a different country.

81) “Transport Document Covering at Least Two Different Modes of Transport”
82) (UCP 500)

Article 26 Multimodal Transport Document
b. Even if the Credit prohibits transhipment, banks will accept a multimodal transport document which

indicates that transhipment will or may take place, provided that the entire carriage is covered by
one and the same multimodal transport document.

Article 23 Marine/Ocean Bill of Lading
d. Even if the Credit prohibits transhipment, banks will accept a bill of lading which:
ⅰ. indicates that transhipment will take place as long as the relevant cargo is shipped in Container(s),

Trailer(s) and/or “LASH” barge(s) as evidenced by the bill of lading, provided that the entire
ocean carriage is covered by one and the same bill of lading,

Article 24 Non-Negotiable Sea Waybill
d. Even if the Credit prohibits transhipment, banks will accept a non-negotiable sea waybill which:
ⅰ. indicates that transhipment will take place as long as the relevant cargo is shipped in Container(s),
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어 위 요건의 적용이 명확하다.

3. 기타 사항

해상물건운송에서는 선하증권(B/L), 해상화물운송장(sea waybill), 서렌더 선하증권(surrender

B/L) 등의 운송서류가 발행된다. 선하증권은 인도증권성, 상환증권성, 처분증권성의 성격을 가

지고 있는 유통증권으로서 유통이 가능하고, 선하증권 원본을 제시해야만 운송물을 인도받을 

수 있다.83) 그러나 서렌더 선하증권은 출발지에서 송하인이 원본 선하증권을 운송인에게 반환

하여 선하증권의 소유권을 포기하고 선하증권 원본을 이미 회수된 것으로 처리함으로써 선하

증권의 상환증권성이 소멸된 비유통증권(non-negotiable instrument)이다.84) 선하증권과는 달

리 서렌더 선하증권의 경우 운송서류 원본 제시 없이도 수하인이 하역항에서 운송인에게 화물

인도를 요구할 수 있다.85) 서렌더 선하증권은 유가증권으로서의 성질이 없고, 단지 운송계약과 

화물인수사실을 증명하는 일종의 증거증권으로 기능한다(대법원 2016. 9. 28. 선고 2016다

213237 판결).

서렌더 선하증권은 해상운송에서 발행되는 운송서류이고, 비유통증권이라는 점에서 해상화

물운송장과 공통적이고, 무역실무에서는 해상화물운송장보다는 서렌더 선하증권이 많이 이용

된다. 선하증권과는 달리 해상화물운송장이나 서렌더 선하증권의 경우 양륙항에서 수하인은 

운송서류의 원본 제시 없이 운송물을 인도받을 수 있다.86) 근거리 운송에서는 선하증권보다는 

Trailer(s) and/or “LASH” barge(s) as evidenced by the non-negotiable sea waybill, provided that
the entire ocean carriage is covered by one and the same non-negotiable sea waybill,

Article 27 Air Transport Document
c. Even if the Credit prohibits transhipment, banks will accept an air transport document which indicates

that transhipment will or may take place, provided that the entire carriage is covered by one and
the same air transport document.

Article 28 Road, Rail or Inland Waterway Transport Document
d. Even if the Credit prohibits transhipment, banks will accept a road, rail or inland waterway transport

document which indicates that transhipment will or may take place, provided that the entire carriage
is covered by one and the same transport document within the same mode of transport.

83) 참고로 영국에서는 선하증권의 주된 목적은 운송 중의 화물 처분으로 보고 있다(김상만, “국제해상운송에서 
선하증권의 권리증권성과 파손화물보상장에 대한 고찰(영국법을 중심으로)”, 선진상사법률 제91호, 법무부,
2020, p.156.; Indira Carr, International Trade Law, 4th ed., Routeledge-Cavendish, 2010, pp.180.-185.)

84) 김상만, 「국제거래법」제3판, 박영사, 2021, p.72.; 대법원 2016. 9. 28. 선고 2016다213237 판결,; 대법원 2019.
4. 1. 선고 2016다276719 판결.

85) 박세운 외, 「ISBP 공식번역 및 해설서」, 대한상공회의소, 2007, p.144.
86) “운송거리가 단거리인 경우에 운송품보다 선하증권 원본이 뒤늦게 도착하면 수하인이 신속하게 운송품을 

인도받을 수 없다는 불편함을 해소하기 위한 무역실무상의 필요에 따라, 출발지에서 선하증권 원본을 이미 
회수된 것으로 처리함으로써 선하증권의 상환증권성을 소멸시켜 수하인이 양륙항에서 선하증권 원본 없이 
즉시 운송품을 인도받을 수 있도록 하는 경우가 있다. 이 경우에 송하인은 운송인으로부터 선하증권 원본을 
발행받은 후 운송인에게 선하증권에 의한 상환청구 포기(영문으로 ‘surrender’이며, 이하 ‘서렌더’라 한다)를 
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해상화물운송장이나 서렌더 선하증권을 많이 이용하는데, 그 이유는 선적 후 수일 내에 운송

물이 도착하여 운송서류를 유통시킬 시간이 없고, 운송물보다 선하증권 원본이 뒤늦게 도착하

면 수하인이 신속하게 운송물을 인도받을 수 없다는 불편함을 해소하기 위함이다.87) 다만, 신

용장방식의 거래에서는 해상화물운송장이나 서렌더 선하증권에서 수입상을 수하인으로 기재

하는 경우에 수입상이 개설은행에 대금을 상환하지 않고도 화물을 수령할 수 있으므로 개설은

행에 위험 부담이 있어 많이 사용되지 않는 편이다.88)

UCP 제21조에서는 해상화물운송장만 규정하고, UCP 600에서는 서렌더 선하증권에 대한 

규정이 없다. 따라서 서렌더 선하증권의 경우 UCP 600 제20조가 적용되는지, 제21조가 적용되

는지 명확하지 않다. 비유통운송서류라는 점에서 서렌더 선하증권은 해상화물운송장과 유사하

므로 제21조를 적용하는 것이 바람직하다고 본다. 이에 따라 제21조에서 각각의 “sea waybill”에 

“surrender bill of lading”을 병기 또는 추가(예: non-negotiable sea waybill → non-negotiable

sea waybill (or surrender bill of lading))89)하는 방식의 개정이 필요할 것으로 본다.

Ⅳ. 결 론

무역거래에서는 해상운송, 항공운송, 육상운송, 철도운송, 복합운송 등 다양한 운송방법이 

사용되며, 각 운송방법에 따라 선하증권(또는 해상화물운송장), 항공운송서류, 도로운송서류,

철도운송서류, 복합운송서류 등 다양한 운송서류가 발행된다. 그리고 신용장에서는 지급청구 

요건으로 운송서류의 제시가 요구되며, 운송서류는 신용장 조건, 신용장통일규칙, 국제표준은

행관행(isbp)에 일치해야 한다.

한편, 무역거래의 운송에서는 환적이 빈번히 행하여지는바, 환적이 표시된 운송서류가 신용

장 조건과 일치하는지에 대한 신용장통일규칙의 규정 해석은 매우 중요하다. 이상에서는 다양

한 운송방법에서 환적 표시 운송서류가 신용장 조건과 일치하는지에 대한 현행 신용장통일규

칙(UCP 600)의 5개 조문(제19조, 제20조, 제21조, 제23조, 제24조)의 규정 내용을 살펴보았다.

요청하며, 운송인은 선하증권 원본을 회수하여 그 위에 ‘서렌더(SURRENDERED)' 스탬프를 찍고 선박대리점 
등에 전신으로 선하증권 원본의 회수 없이 운송품을 수하인에게 인도하라는 서렌더 통지(surrender notice)를 
보내게 된다.” (대법원 2016. 9. 28. 선고 2016다213237 판결.; 대법원 2019. 4. 1. 선고 2016다276719 판결.).

87) 김상만, 「국제거래법」제3판, 박영사, 2021, p.82.; Michele Donnelly, Certificate in International Trade and
Finance, ifs School of Finance, 2010, p.69.; 대법원 2016. 9. 28. 선고 2016다213237 판결.; 대법원 2019. 4.
1. 선고 2016다276719 판결.

88) 박세운 외, 「ISBP 공식번역 및 해설서」, 대한상공회의소, 2007, p.144.
89) 예를 들어, 제21조 a항의 경우

(현행) a. A non-negotiable sea waybill, however named, must appear to:
(개정안) a. A non-negotiable sea waybill (or surrender bill of lading), however named, must appear to:
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(1) 전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의하여 포괄된다면, 환적이 허용되고, (2) 신용장

에서 환적을 금지한 경우에도 전체의 운송이 하나의 동일한 운송서류에 의하여 포괄된다면 환

적 표시의 운송서류는 수리(acceptable)될 수 있다고 해석하고 있는데, 선하증권(또는 비유통 

해상화물운송장)의 경우 추가적으로 물품이 컨테이너, 트레일러, LASH Barge에 의해 선적되

었다는 것이 해당 선하증권(또는 비유통 해상화물운송장)에 의하여 증명되어야 한다. 그러나 

이러한 해석에 있어 현행 UCP 600에는 일부 명확하지 않은 규정이 있어 오해의 소지가 있다.

이 연구에서는 해당 문제점을 지적하고개선방안을 제시하였다. UCP 600은 법이 아니고 신용

장에 편입되는 경우 신용장의 일부로서 적용되는 것인바, 실무에서 이해하기 쉬운 명확한 문

안을 두는 것이 바람직하다고 본다. ▧

(논문접수 : 2025. 09. 16. / 심사개시 : 2025. 10. 02. / 게재확정 : 2025. 10. 27.)
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Abstract

Transhipment in Various Modes of Transport Documents

under the UCP 600

Kim, Sang-Man

In a documentary credit, an issuing bank undertakes to honour a complying presentation,

and complying presentation means a presentation that is in accordance with the terms and

conditions of the credit, the applicable provisions of UCP and international standard

banking practice.

The Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, 2007 Revision, ICC

Publication no. 600 (“UCP 600”) provides for transhipment with regard to various transport

documents: Multimodal Transport Document (article 19), Bill of Lading (article 20),

Non-Negotiable Sea Waybill (article 21), Air Transport Document (article 23), Road, Rail or

Inland Waterway Transport Documents (article 24).

Transhipment is unloading from one means of conveyance and reloading to another

means of conveyance. Transhipment will be allowed if the entire carriage is covered by one

and the same transport document. A transport document, other than a bill of lading or a

non-negotiable sea waybill, indicating that transhipment will or may take place is

acceptable, even if the credit prohibits transhipment. A bill of lading (or a non-negotiable

sea waybill) indicating that transhipment will or may take place is acceptable, even if the

credit prohibits transhipment, provided that the goods have been shipped in a container,

trailer or LASH barge as evidenced by the bill of lading (or the non-negotiable sea waybill).

Key Words：bill of lading (B/L), documentary credit, letter of credit (L/C), multimodal

transport document, transhipment, transport document, UCP 600, sea waybill,

surrender bill of lading


